
TYPE S BUSHING NECK DIES - TYPE S BUSHING NECK DIE 30-06
SPRINGFIELD

The Type S Bushing Neck Die provides reloaders with a simple means to
precisely control case neck size and tension. Uses interchangeable sizing
bushing available in .001" increments The adjustable decapping rod allows
positioning the bushing to resize only a portion of the neck length if desired
Concentricity is enhanced by the ability of the resizing bushing to self-center
on the case neck. The decapping rod is supplied with a standard size button.
This is especially useful for reloaders who are using commercial brass as is. A
decappin pin retainer is also supplied with most Type S Bushing Dies except
17 and 20 Caliber This enables neck sizing without the use of the size button
for those who sort and/or turn case necks for uniformity.

Attributes

Name: TYPE S BUSHING NECK DIE 30-06 SPRINGFIELD
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749005969
Mfr. No.: 71148
Cartridge: 30-06 Springfield
Die Style: Neck Sizing Dies
Delivery weight: 0.635kg
Shipping height: 41mm
Shipping width: 112mm
Shipping length: 152mm
UPC: 611760711480

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für TYPE S BUSHING NECK
DIES
Einführung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die TYPE S BUSHING NECK DIES von Redding. Diese Anleitung soll
dir helfen, das Produkt sicher zu verwenden und potenzielle Risiken zu vermeiden. Bitte lies die folgenden
Informationen sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du alle Sicherheitsvorkehrungen beachtest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du alle Anweisungen in dieser Anleitung befolgst, um die Sicherheit während der
Verwendung des Produkts zu gewährleisten.
Überprüfe regelmäßig auf Rückrufmeldungen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety
GatePlattform.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (z. B. Schutzbrille und Handschuhe), wenn du das
Produkt verwendest.
Arbeite in einem gut belüfteten Bereich, um die Exposition gegenüber schädlichen Dämpfen oder Staub
zu minimieren.
Achte darauf, dass alle Teile des Produkts in gutem Zustand sind und keine sichtbaren Schäden
aufweisen, bevor du mit der Verwendung beginnst.
Verwende nur die empfohlenen austauschbaren Größenbuchsen, die für die TYPE S BUSHING NECK DIES
geeignet sind.
Halte deinen Arbeitsbereich sauber und ordentlich, um das Risiko von Unfällen zu verringern.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
Stelle sicher, dass die TYPE S BUSHING NECK DIES auf einem stabilen, ebenen Arbeitsplatz installiert sind.
Befolge die folgenden Schritte zur Installation:

Montiere die Buchse gemäß den Anweisungen des Herstellers.1.
Stelle den verstellbaren Deprimierstab so ein, dass er die gewünschte Hülsenhalslänge erreicht.2.
Überprüfe die Konzentrität der Buchse, um sicherzustellen, dass sie korrekt auf dem Hülsenhals3.
zentriert ist.

Bei der Verwendung:
Stelle sicher, dass du die Buchse nur bei Bedarf neu formst, um Überbeanspruchung zu vermeiden.
Verwende den Deprimierstab mit dem StandardgrößeKnopf für eine einfache Handhabung.
Bei Bedarf kannst du den DeprimierstiftHalter verwenden, um das Halsneuen ohne Verwendung
des Größenknopfes durchzuführen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von nicht mehr benötigten
Materialien.
Achte darauf, dass keine Teile des Produkts in die Umwelt gelangen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den autorisierten
Händler. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen über das Produkt bereithältst, wenn du
Unterstützung benötigst.

Bitte beachte, dass die Sicherheit deines Produkts und deiner persönlichen Gesundheit von größter Bedeutung
ist. Befolge die oben genannten Richtlinien, um sicherzustellen, dass du das Beste aus deiner TYPE S BUSHING
NECK DIES herausholst.



Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING
NECK DIES TYPE S BUSHING NECK DIE 3006
SPRINGFIELD
Introduction
Thank you for choosing the TYPE S BUSHING NECK DIES TYPE S BUSHING NECK DIE 3006 SPRINGFIELD. This
product is designed to assist reloaders in achieving precision in case neck sizing. Please read this safety
instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Always use the die in a wellventilated area.
Keep the die out of reach of children and vulnerable individuals.
Use appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when handling
reloading equipment.
Ensure that your workspace is clean and organized to prevent accidents.
Regularly inspect the die for any signs of wear or damage before use.
Do not use the die for purposes other than those specified by the manufacturer.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the die is securely mounted in the reloading press before use.
Use only the recommended sizing bushings for this die to avoid malfunction.
When adjusting the decapping rod, do so carefully to avoid injury.
Be cautious when handling spent cases and reloading materials, as they may contain residues from
previous uses.
Always follow the manufacturer's instructions for the correct setup and operation of the die.
Do not exceed the recommended load limits for the .3006 Springfield cartridge.

Instructions for Installation and Usage

Installation1.

Ensure the reloading press is turned off and unplugged.
Mount the TYPE S BUSHING NECK DIE into the reloading press according to the manufacturer's
instructions.
Secure the die firmly to prevent movement during operation.

Using the Die2.

Select the appropriate sizing bushing based on your desired neck size.
Insert the sizing bushing into the die.
Adjust the decapping rod to the desired height for your specific case neck length.
Insert the case into the die and operate the reloading press to resize the neck.
If necessary, adjust the bushing to resize only a portion of the neck length for precision.

PostUse Care3.

Clean the die and bushing after use to prevent corrosion and maintain performance.
Store the die in a safe and dry location when not in use.



Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged components according to local regulations.
Do not dispose of reloading materials in regular household waste.
Check with local authorities for proper disposal methods of spent cartridges and hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety or use of the TYPE S BUSHING NECK DIE, please refer to the
manufacturer's contact information available on the product packaging or website.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with the TYPE S
BUSHING NECK DIE 3006 SPRINGFIELD. Always prioritize safety and adhere to the guidelines provided for
optimal performance and safety. Thank you for your attention to these important safety measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el Type S Bushing Neck Die para el cartucho 3006 Springfield de Redding. Este producto está
diseñado para ofrecerte un medio eficaz y seguro para controlar el tamaño y la tensión del cuello de la vaina. Es
importante seguir estas instrucciones de seguridad para garantizar un uso adecuado y minimizar cualquier
riesgo potencial.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Utiliza siempre el die en un entorno seguro y adecuado.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para evitar accidentes.
Guarda el producto fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Informa a las autoridades sobre cualquier producto defectuoso o accidente que ocurra.
Revisa periódicamente la plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre retiradas de
productos.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso de Bushings: Asegúrate de utilizar solo bushings de tamaño intercambiable que sean compatibles
con el Type S Bushing Neck Die.
Posicionamiento del Bushing: La varilla de descapado ajustable te permite redimensionar solo una
parte del cuello. Asegúrate de posicionar correctamente el bushing para evitar daños en la vaina.
Concentricidad: Verifica que el bushing esté correctamente centrado para mejorar la concentricidad y
evitar problemas de rendimiento.
Uso del Botón de Tamaño: Si utilizas latas comerciales, asegúrate de usar el botón de tamaño
estándar suministrado. Esto es crucial para un redimensionado adecuado.
Retenedor de Pasador de Descapado: Utiliza el retenedor de pasador de descapado que se
suministra con el die, excepto para los calibres 17 y 20, para evitar el uso incorrecto del botón de
tamaño.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:1.

Monta el Type S Bushing Neck Die en tu prensa de recarga siguiendo las instrucciones del
fabricante de la prensa.
Asegúrate de que el die esté bien fijado y alineado.

Selección del Bushing:2.

Elige el bushing adecuado según el tamaño deseado. Recuerda que los bushings están disponibles
en incrementos de .001".
Instala el bushing en el die asegurándote de que esté bien colocado.

Ajuste de la Varilla de Descapado:3.

Ajusta la varilla de descapado según sea necesario para redimensionar solo la parte deseada del
cuello de la vaina.
Realiza un par de pruebas con vainas desechadas para asegurar que el ajuste sea correcto.

Proceso de Redimensionado:4.



Inserta la vaina en el die y aplica presión de manera uniforme.
Verifica la longitud y el tamaño del cuello de la vaina después de cada redimensionado.

Mantenimiento:5.

Limpia el die y los bushings después de cada uso para evitar acumulación de residuos.
Almacena el producto en un lugar seco y protegido.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el Type S Bushing Neck Die o si está dañado, asegúrate de desecharlo de
manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de recarga y sigue las pautas para el
reciclaje de materiales metálicos y plásticos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre el uso seguro y efectivo del Type S Bushing Neck Die, consulta la documentación
del fabricante o visita su sitio web. También puedes buscar información en la plataforma Safety Gate de la UE
para actualizaciones sobre seguridad y retiradas de productos.

Recuerda que seguir estas instrucciones de seguridad es fundamental para garantizar un uso seguro y eficiente
de tu Type S Bushing Neck Die.



Guide de Sécurité pour le Type S Bushing Neck
Die Redding 3006 Springfield
Introduction
Le Type S Bushing Neck Die Redding est conçu pour les rechargeurs souhaitant contrôler avec précision la taille
et la tension du col de la douille. Bien que cet outil soit sûr lorsqu'il est utilisé correctement, il est essentiel de
suivre certaines directives de sécurité pour éviter les accidents et garantir une utilisation optimale.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que l'outil est utilisé uniquement pour son but prévu.
Lis attentivement le manuel d'utilisation avant de commencer.
Garde tous les outils hors de portée des enfants.
Vérifie régulièrement l'état de l'outil et remplace les pièces usées.
Informetoi sur les risques potentiels associés à l'utilisation de cet outil.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise des gants de protection pour éviter les coupures et les blessures.
Assuretoi que la zone de travail est bien éclairée et dégagée.
Ne force pas l'outil si tu rencontres une résistance inattendue.
Évite de porter des vêtements amples qui pourraient se prendre dans les mécanismes de l'outil.
Ne laisse jamais l'outil sans surveillance pendant son utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Bushing :1.

Choisis le bushing de la taille appropriée pour ton calibre.
Insère le bushing dans le die en suivant les instructions fournies.
Assuretoi que le bushing est bien en place avant de commencer.

Réglage de la Tige de Décapage :2.

Ajuste la tige de décapage selon tes besoins.
Vérifie que la tige est correctement positionnée pour redimensionner uniquement la partie
souhaitée du col.

Utilisation de l'Outil :3.

Place la douille dans le die et assuretoi qu'elle est bien alignée.
Actionne le mécanisme de redimensionnement lentement et en douceur.
Vérifie la concentricité après chaque utilisation pour garantir des résultats précis.

Nettoyage et Entretien :4.

Nettoie l'outil après chaque utilisation pour éviter l'accumulation de résidus.
Range l'outil dans un endroit sec et sécurisé.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose des pièces usées ou endommagées conformément aux réglementations locales sur les déchets.



Ne jette pas les outils dans les ordures ménagères. Informetoi sur les centres de recyclage appropriés.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les ressources disponibles
sur les plateformes officielles de sécurité des produits de l'UE.

Ce guide de sécurité est conçu pour garantir une utilisation sûre et efficace du Type S Bushing Neck Die
Redding 3006 Springfield. En suivant ces instructions, tu peux profiter de ton expérience de recharge en toute
sécurité.



Guida alla Sicurezza per il TYPE S BUSHING NECK
DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 3006
SPRINGFIELD
Introduzione
Grazie per aver scelto il Type S Bushing Neck Die Redding. Questo strumento è progettato per aiutare i
ricaricatori a controllare con precisione le dimensioni e la tensione del collo della cartuccia. È importante seguire
le linee guida di sicurezza per garantire un uso sicuro e efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il die in un ambiente ben illuminato e ventilato.
Non utilizzare il die se è danneggiato o se presenta segni di usura.
Conserva il die in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Leggi e comprendi tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Indossa sempre occhiali di protezione quando utilizzi strumenti di ricarica.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non tentare di forzare il die oltre i limiti raccomandati.
Utilizza solo inserti di dimensionamento progettati per il tuo die Redding.
Non utilizzare il die con cartucce danneggiate o difettose.
Assicurati che l'asta di decapping sia correttamente posizionata prima dell'uso.
Evita di posizionare le mani o altre parti del corpo vicino alle parti in movimento del die durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die:1.

Fissa il die nel tuo pressa per ricarica seguendo le istruzioni del produttore della pressa.
Assicurati che il die sia ben serrato e allineato correttamente.

Utilizzo del Die:2.

Scegli l'inserto di dimensionamento appropriato per il calibro della cartuccia.
Regola l'asta di decapping in base alle tue esigenze.
Inserisci la cartuccia nel die e attiva la pressa per iniziare il processo di ridimensionamento.
Controlla la dimensione del collo della cartuccia dopo il ridimensionamento per garantire la
conformità.

Manutenzione:3.

Pulisci il die regolarmente per rimuovere residui di polvere e detriti.
Controlla periodicamente l'usura degli inserti e sostituiscili se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti e materiali.
Non smaltire il die o i suoi componenti in modo irresponsabile. Contatta le autorità locali per informazioni
su come smaltire correttamente i materiali di ricarica.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o per ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere il numero di modello e la descrizione del prodotto a portata di mano per ottenere
assistenza più rapidamente.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del Type S Bushing Neck Die
Redding. La tua sicurezza è la nostra priorità, quindi non esitare a contattare esperti se hai dubbi o domande.



TYPE S BUSHING NECK DIES
TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Kiitos, että valitsit TYPE S BUSHING NECK DIES tuotteen. Tämä opas tarjoaa tärkeät turvallisuusohjeet ja
käyttöohjeet, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on oikein asennettu ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja siisti.
Vältä vaatteita tai koruja, jotka voivat tarttua laitteeseen.
Älä koskaan yritä muokata tai korjata tuotetta itse.
Seuraa tarkasti valmistajan ohjeita tuotteen käytössä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että työpöytä on tukeva ja tasainen.
Kiinnitä bushing neck die tukevasti paikoilleen.
Tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.

Käyttö2.

Valmistele patruunat ennen käyttöä.
Säädä bushingin koko tarpeen mukaan.
Käytä dekapointivartta oikein varmistaaksesi, että se toimii moitteettomasti.
Varmista, että patruuna on oikein sijoitettu ennen lataamista.
Älä koskaan ylitä suositeltua latausmäärää.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt osat ja materiaalit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Varmista, että kaikki vaaralliset materiaalit käsitellään asianmukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Muista tarkistaa
myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset tai turvallisuustiedotteet. Pidä tämä



opas tallessa tulevaa käyttöä varten.



Säkerhetsinstruktioner för TYPE S BUSHING NECK
DIES
Introduktion
Tack för att du valt TYPE S BUSHING NECK DIES från REDDING. Dessa verktyg är utformade för att hjälpa dig att
noggrant kontrollera hylsans nackstorlek och spänning vid omladdning av ammunition. För att säkerställa en
säker och effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och handskar när du arbetar med ammunition och omladdningsverktyg.
Se till att arbetsområdet är väl upplyst och fritt från skräp.
Undvik att använda produkten i närheten av öppen eld eller andra brandfarliga material.
Kontrollera att storleksbussningen är korrekt installerad innan du påbörjar processen.
Arbeta långsamt och metodiskt för att undvika olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Installation av storleksbussning:1.

Välj en lämplig storleksbussning baserat på hylsans nackstorlek.
Skruva in bussningen i dekapperingsstaven tills den sitter ordentligt.

Användning av dekapperingsstaven:2.

Justera dekapperingsstaven för att ställa in önskad nacklängd.
Använd dekapperingsstaven för att utföra nackstorlek på hylsan.

Kontroll av koncentriskhet:3.

Kontrollera att storleksbussningen är självcentrerad på hylsans nacke innan du påbörjar
omladdningen.

Slutförande av omladdning:4.

Efter att ha kontrollerat hylsans nackstorlek, avlägsna hylsan och inspektera den för eventuella
skador.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfall och oanvända produkter ska kasseras enligt lokala föreskrifter för farligt avfall.
Återvinn material där så är möjligt, inklusive metall och plastdelar.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information om säker användning av TYPE S BUSHING NECK DIES, vänligen kontakta
tillverkaren eller din återförsäljare.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av dina TYPE
S BUSHING NECK DIES. Tack för att du prioriterar säkerhet vid omladdning av ammunition.
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